
4) Απορρίπτει ως απαράδεκτη την προσφυγή που άσκησε ο
Osman Ocalan εξ ονόματος του PKK, καθόσον βάλλει κατά της
απόφασης 2002/334/ΕΚ του Συμβουλίου, της 2ας Μαΐου
2002, για την εφαρμογή του άρθρου 2, παράγραφος 3, του
κανονισμού (EK) 2580/2001 για τη λήψη ειδικών περιορι-
στικών μέτρων κατά ορισμένων προσώπων και οντοτήτων με
σκοπό την καταπολέμηση της τρομοκρατίας, και την κατάργηση
της απόφασης 2001/927/ΕΚ.

5) Η προσφυγή που άσκησε ο Osman Ocalan εξ ονόματος του
PKK είναι παραδεκτή, καθόσον βάλλει κατά της απόφασης
2002/460/ΕΚ του Συμβουλίου, της 17ης Ιουνίου 2002, για
την εφαρμογή του άρθρου 2, παράγραφος 3, του κανονισμού
(EK) 2580/2001 για τη λήψη ειδικών περιοριστικών μέτρων
κατά ορισμένων προσώπων και οντοτήτων με σκοπό την κατα-
πολέμηση της τρομοκρατίας, και την κατάργηση της απόφασης
2002/334/ΕΚ. Η υπόθεση αναπέμπεται στο Πρωτοδικείο των
Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων για να εκδικαστεί επί της ουσίας.

6) Επιφυλάσσεται ως προς τα δικαστικά έξοδα που αφορούν τον
Osman Ocalan εξ ονόματος του PKK.

(1) ΕΕ C 86 της 8.4.2006.

Απόφαση του Δικαστηρίου (δεύτερο τμήμα) της 25ης Ιανουα-
ρίου 2007 (αίτηση του High Court of Justice (Chancery
Division) για την έκδοση προδικαστικής αποφάσεως) — Carol
Marilyn Robins, John Burnett κατά Secretary of State for

Work and Pensions

(Υπόθεση C-278/05) (1)

(Προστασία των μισθωτών εργαζομένων σε περίπτωση
αφερεγγυότητας του εργοδότη — Οδηγία 80/987/ΕΟΚ —
Μεταφορά στο εσωτερικό δίκαιο — Άρθρο 8 — Συστή-
ματα επαγγελματικής ή διεπαγγελματικής επικουρικής
πρόνοιας — Παροχές γήρατος — Προστασία των κεκτη-
μένων δικαιωμάτων — Έκταση της προστασίας — Ευθύνη
κράτους μέλους λόγω εσφαλμένης μεταφοράς οδηγίας στο

εσωτερικό δίκαιο — Προϋποθέσεις)

(2007/C 56/09)

Γλώσσα διαδικασίας: η αγγλική

Αιτούν δικαστήριο

High Court of Justice (Chancery Division)

Διάδικοι στην υπόθεση της κύριας δίκης

Carol Marilyn Robins, John Burnett

κατά

Secretary of State for Work and Pensions

Αντικείμενο της υποθέσεως

Αίτηση προδικαστικής αποφάσεως — High Court of Justice
(Chancery Division) — Ερμηνεία του άρθρου 8 της οδηγίας
80/987/EOK του Συμβουλίου, της 20ής Οκτωβρίου 1980, περί
προσεγγίσεως των νομοθεσιών των κρατών μελών σχετικά με την
προστασία των μισθωτών σε περίπτωση αφερεγγυότητος του εργο-
δότη (EE ειδ. έκδ. 05/004, σ. 35) — Έκταση της υποχρεώσεως
προστασίας των κεκτημένων δικαιωμάτων ή των δικαιωμάτων
προσδοκίας των εργαζομένων όσον αφορά τις παροχές γήρατος

Διατακτικό της αποφάσεως

1) Το άρθρο 8 της οδηγίας 80/987/ΕΟΚ του Συμβουλίου, της
20ής Οκτωβρίου 1980, περί προσεγγίσεως των νομοθεσιών
των κρατών μελών σχετικά με την προστασία των μισθωτών
σε περίπτωση αφερεγγυότητος του εργοδότη, έχει την έννοια
ότι, σε περίπτωση αφερεγγυότητας του εργοδότη και ανεπάρ-
κειας των πόρων των επαγγελματικών ή διεπαγγελματικών
συστημάτων επικουρικής πρόνοιας, η χρηματοδότηση των
κεκτημένων δικαιωμάτων για παροχές γήρατος δεν πρέπει
υποχρεωτικώς να διασφαλίζεται από τα ίδια τα κράτη μέλη
ούτε πρέπει να είναι πλήρης.

2) Το άρθρο 8 της οδηγίας 80/987 απαγορεύει σύστημα
προστασίας όπως αυτό για το οποίο πρόκειται στη διαφορά της
κύριας δίκης.

3) Σε περίπτωση μη ορθής μεταφοράς στο εσωτερικό δίκαιο του
άρθρου 8 της οδηγίας 80/987, η ευθύνη του οικείου κράτους
μέλους εξαρτάται από τη διαπίστωση πρόδηλης και σοβαρής
υπέρβασης, εκ μέρους του εν λόγω κράτους, των ορίων που
επιβάλλονται στη διακριτική του ευχέρεια.

(1) ΕΕ C 243 της 1.10.2005.

Απόφαση του Δικαστηρίου (πρώτο τμήμα) της 18ης Ιανουα-
ρίου 2007 [αίτηση του Wojewódzki Sąd Administracyjny w
Warszawie (Δημοκρατία της Πολωνίας) για την έκδοση
προδικαστικής αποφάσεως] — Maciej Brzeziński κατά Dyre-

ktor Izby Celnej w Warszawie

(Υπόθεση C-313/05) (1)

(Εσωτερική φορολόγηση — Τέλη αυτοκινήτων — Ειδικός
φόρος κατανάλωσης — Μεταχειρισμένα αυτοκίνητα —

Εισαγωγή)
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